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1 Gemeint sind alle verbundenen Unternehmen im Sinne des § 15 AktG der Kroschke sign-international GmbH mit Sitz in 
Deutschland. 
2 This refers to all affiliated companies within the meaning of Section 15 of the German Stock Corporation Act (AktG) of Kroschke 
sign-international GmbH with their registered office in Germany. 

Lieferantenverpflichtung zum 
Schutz von Menschenrechten und 
der Umwelt 

Supplier commitment to the 
protection of human rights and the 
environment 
 

Dieses Dokument ist Bestandteil der 
Lieferantenverpflichtung Compliance der Kroschke 
sign-international GmbH und ihrer verbundenen 
Unternehmen i.S.d. § 15 AktG1. Die nachfolgenden 
Anforderungen sind für alle Lieferanten verbindlich.  
 
 

This document is part of the supplier compliance 
obligations of Kroschke sign-international GmbH 
and its affiliated companies within the meaning of 
Section 15 of the German Stock Corporation Act 
(AktG)2. The following requirements are binding for 
all suppliers. 

Die Kroschke sign-international GmbH ist sich ihrer 
sozialen Verantwortung im Hinblick auf Umwelt, 
Sicherheit, Gesundheit und der Einhaltung der 
Menschenrechte bewusst. Dieses 
Selbstverständnis prägt unser gesamtes 
geschäftliches Handeln und gilt ebenso für unsere 
Lieferkette. Daher erwarten wir von unseren 
Lieferanten, dass sie diese Grundsätze teilen und 
aktiv umsetzen. 

Kroschke sign-international GmbH is aware of its 
social responsibility with regard to the environment, 
safety, health, and respect for human rights. This 
self-image shapes all of our business activities and 
also applies to our supply chain. We therefore 
expect our suppliers to share these principles and 
actively implement them. 

Der Lieferant verpflichtet sich, sämtliche 
menschenrechtlichen und umweltbezogenen 
Risiken gemäß § 2 Abs. 2 und § 2 Abs. 3 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes (LkSG) zu 
vermeiden. Der Lieferant verpflichtet sich 
insbesondere, dass es in seinem 
Verantwortungsbereich nicht zu Kinderarbeit, 
Zwangsarbeit oder Sklaverei, Missachtung von 
Arbeitsschutz-, Umweltschutz- oder 
Gleichbehandlungsvorschriften, Verwendung 
verbotener Stoffe im Herstellungsprozess oder 
Ausfuhr gefährlicher Abfälle kommt. 

The supplier undertakes to avoid all human rights 
and environmental risks in accordance with Section 
2 (2) and Section 2 (3) of the Supply Chain Due 
Diligence Act (LkSG). In particular, the supplier 
undertakes to ensure that there is no child labor, 
forced labor, or slavery, no violation of occupational 
health and safety, environmental protection, or 
equal treatment regulations, no use of prohibited 
substances in the manufacturing process, and no 
export of hazardous waste within its area of 
responsibility. 
 

Der Lieferant wird sich zudem bemühen, diese 
Verpflichtungen auch an seine eigenen Lieferanten 
weiterzugeben und deren Einhaltung 
sicherzustellen. 

The supplier shall also strive to pass on these 
obligations to its own suppliers and ensure that they 
comply with them. 

Der Lieferant erklärt sich damit einverstanden, dass 
die Kroschke sign-international GmbH einmal 
jährlich oder anlassbezogen eine risikobasierte 
Überprüfung (Audit) durchführt oder durch 
qualifizierte Dritte durchführen lässt. Der Lieferant 
wird auch einer entsprechenden Überprüfung durch 
Kunden der Kroschke sign-international GmbH 
zustimmen, sofern diese selbst unter das LkSG 
fallen. 

The Supplier agrees that Kroschke sign-
international GmbH may carry out a risk-based 
review (audit) once a year or on an ad hoc basis or 
have it carried out by qualified third parties. The 
Supplier shall also agree to a corresponding audit 
by customers of Kroschke sign-international GmbH 
if they themselves fall under the LkSG. 
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Audits werden mit angemessener Frist angekündigt 
und ausschließlich während der üblichen 
Betriebszeiten durchgeführt. Die Vertraulichkeit von 
Betriebs- und Geschäftsgeheimnissen wird dabei 
selbstverständlich gewahrt. Verfügt der Lieferant 
über eine Zertifizierung, die alle relevanten Risiken 
abdeckt, kann auf ein Audit verzichtet werden. 

Audits will be announced with reasonable notice 
and will only be carried out during normal business 
hours. The confidentiality of trade and business 
secrets will of course be maintained. If the supplier 
has certification that covers all relevant risks, an 
audit may be waived. 
 

Der Lieferant verpflichtet sich, zusätzliche 
Anforderungen, die von Kunden der Kroschke sign-
international GmbH an die Lieferkette gestellt 
werden, gemeinsam mit der Kroschke sign-
international GmbH zu prüfen und – soweit 
zumutbar und gesetzeskonform – umzusetzen. 

The supplier undertakes to review any additional 
requirements imposed on the supply chain by 
customers of Kroschke sign-international GmbH in 
consultation with Kroschke sign-international 
GmbH and to implement them where reasonable 
and legally compliant. 
 

Der Lieferant verpflichtet sich, bei festgestellten 
oder drohenden Verstößen gegen 
menschenrechtliche oder umweltbezogene 
Pflichten unverzüglich geeignete Maßnahmen zur 
Beseitigung des Risikos oder zur Abstellung des 
Verstoßes zu ergreifen – entweder eigeninitiativ 
oder auf Aufforderung durch die Kroschke sign-
international GmbH oder deren Kunden. 

The supplier undertakes to take immediate and 
appropriate measures to eliminate the risk or 
remedy the violation in the event of identified or 
imminent violations of human rights or 
environmental obligations – either on its own 
initiative or at the request of Kroschke sign-
international GmbH or its customers. 
 

Der Lieferant erkennt an, dass schuldhafte Verstöße 
gegen diese Verpflichtungen als wesentliche 
Vertragsverletzung gelten. Die Kroschke sign-
international behält sich in solchen Fällen das Recht 
vor, rechtliche Schritte einzuleiten und die 
Geschäftsbeziehung aus wichtigem Grund gemäß § 
314 BGB zu beenden. Dabei werden stets die 
Umstände des Einzelfalls und, soweit zumutbar, die 
Interessen beider Parteien berücksichtigt. 

The supplier acknowledges that violations of these 
obligations constitute a material breach of contract. 
In such cases, Kroschke sign-international 
reserves the right to take legal action and terminate 
the business relationship for good cause in 
accordance with § 314 BGB (German Civil Code). 
In doing so, the circumstances of the individual 
case and, as far as reasonable, the interests of 
both parties will always be taken into account. 
 

Im Falle von Abweichungen zwischen 
verschiedenen Sprachversionen dieser Erklärung 
gilt die deutsche Fassung als verbindlich. 

In the event of discrepancies between different 
language versions of this statement, the German 
version shall be deemed binding. 
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